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D R . H O R V Á T H K A R O L Y 

1938 június hó 25-én lapunk 
hasábjain örömmel közöltük', 
hogy a kiscelli híres búcsújáró
hely közszeretetben és tisztelet
ben álló plébánosa, Horváth 
Károly dr. a Mindenható kegyel
méből bemutathatla az apátsági 
templomban lelkészi szolgálatá
nak 25 éves évfordulója álltai-
mából az Urnák ezüstmiséje.t. 
— Host a Feltámadás szent 
ünnepén, éppen lelkészi szolgá
lata közben, rosseuliét fogta el. 
Beszállították a rendházba, ahol 
az orvosok azonnal segítségére 
siettek, de a fellépett súlyos 
betegség következtében másnap 
át kelleti szá'lltabi a celldömölki 
kórházba, ahol a leggondosabb 
ápolás sem menthette meg ne
mes és munkában gazdag éleiét. 
Szerdán délbea, anélkül, hogy 
eszméletre tért volna, visszaadta 
lelkét Urának Teremtőjének. 

Dr. Horváth Károlyt 1922-ben 
rendelte ki a főapát a dömölki 
apáiság plébániájának vezetésére. 
Az ő nevéhez és munkásságához 
fűződik a celldömölki plébánia 
híveinek a gyászos emlékű kom-

"Tnuii után való megszervezése 
és a bitben való megerősítése. 
Horváth Károly dr. kedves és 
megnyerő egyénisége már az 
eleö nar okban éreztette áldásos 
hatását hivei körében. Sem időt, 

MkcrcDOO de''Wv««jiolhcrje é s -
ezen kapcsolatait" hivei/el az 
ntplsó pillanatig megtartotla. 

gyár Jtatolikus lelkésze, oktajőjaJ 
és tanítója volt híveinek. Min
denütt ott volt, mindent látott 
& hallott. Bölcs tanácsaival és 
vigasztaló szavaival^éjjel-nappal 
rendelkezésére állt' a hozzá for
dulóknak, szegényeknek és bajba
jutottaknak. A bennünket ért 
"rélf gyász és fájdalom ' miatt 

Jienr tudjuk eléggé jellemezni 

Horváth Károly dr. nemes és 
érdemekben dús életének mun
kásságát, de igyekszünk, hogy az 
elhunyt lelkivezér egyházi, tár
sadalmi és szociális munkásságát 
erőnkhöz mérten méltassuk. 

A celldömölki plébánia veze
tése mindenkor súlyos és nehéz 
feladatot rótt annak vezetőjére. 
De különösen nehéz volt az 
elhunyt helyzete, mert a legne
hezebb történelmi időkben, ami-

rette és tisztelte, figyelmes és 
előzékeny volt mindenki iránt, 
méltán elmondhatni róla, hogy 
olyan közéletü férfiú volt, aki 
ezt meg is illette. Dr. Horváth 
Károly hosszú plébánosi műkö
désének egyik jelentős eredmé
nye voli a felekezeti béke meg
teremtése, amelynek az ő fenkölt 
és nemes lelke nagyon örült. 
Nagyközségünk éleiében mint 
képviselőtestületi lag,.a várme-

d-t -• * * :- -• - . .*.'"*- - •< 

Oblátusok egyesületét, a Hunyady 
László kiscserkészesapatot, a 
Dolgozó Leányok helyi csoport
ját, a háztartási alkalmazottak 
Jézus Szíve szövetségét, az 
iskolásgyermekek Szívgárdista 
egyesülétét. Ezen egyesületeknek 
nemcsak szervezője, létrehozója, 
hanem lelkes és buzgó fenntar
tója is volt. Ezenkívül a Leányok 
Máriakongregációjának és a Ka
tolikus Legényegyletnek volt 
buzgó elnöke, irányító munkás-
sága fejlesztette ered mén ydúsan 
a két szépmullu egyesület ered
ményes fejlődését. De nem le
helne felsorolni mindazokat az 
országos és egyházmegyei tevé
kenységeket, amelyeket a meg
boldogult esperes-plébános fejtelt 
ki, mert ezek is igazolják az 3 
nagyerejű és átütő egyházi mun-

az ország és az egyház, rendelte 
ki a főapát a nagymnllu celldö
mölki plébánia vezetésére. 

Dr. Horváth Kárcly nemcsak 
áz egyházi életben volt jelentős 
tényező, hanem- a társadalmi 
életben is nagy munkássága 
közepette kivette a részét. Az 
egész nagyközség és vidék sze-

vényhatóság tagja fejtett ki 
eredménydús működést. Minde
nütt ott volt, hallatta szavát, 
harcolt a szebb, a jobb magyar 
jövendőért. 

A celldömölki plébánia terü
letén megalapította az Oltáregy
letet, amelynek igazgatója volt. 
ugyancsak ő hozta létre a hencés 

Az ő működési idejére 
esik a dömölki apáiság fennállá
sának 800 ik esztendejében a 
jubileumi ünnepségek megren
dezése, amely országos jelentő
ségű volt. Ugyancsak ő rendezte 
meg a Szent Imre és Szent 
István jubilenmi ünnepségeket 
is, amelynek hatalmas program
ját ő dolgozta ki. Kormányzó 
Ur őfőméltósága egyházi és tár
sadalmi munkásságáért kormány
főtanácsosi címmel lüntelle ki 
amely kinevezés nemcsak köz ' 
ségünkbeo, l a nem egéávFjp-
résban- íi- nagy örömet ketUjtt.-
.'. Ezea mag*6 kilüatní ."s-nita., 

változtatott 'semmit nemes eg 

ama szerény és sze^j[eUfniélííi, 
ffBCpST" mínT" amilyennek 

megkezdte celldömölki plébánosi. 
működését. -

Dr. Horváth Károly György 
Sopronban született 1884 de
cember 22 én. A bencés rendbe 
1901 augusztus 6 ín öltözöttL 
be, Pannonhalmán iskolatársa 
volt Serédi Jusztinián bíboros 
heroegprimásnak.'Theologiai f-t-
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nulminyril a bécsi r ' A z m ' n c -

U m b a n v é g e z l e , aht>l iskolatársa 
volt Grősz J ó z s e f megyéspüspök-
nek. ' Ü n n e p é l y e s fogadslnval t'tt 
1901 augusztus 8-án és Ideoló
giai oklevelének megszerzése 

- után- pappá szentelték 1908 
június. 29 én Még ugyanebben 
az; esztendőben Esztergirra he-

• lycztt'k hitelcmzőnek, az 1909 
— 10. "tanévben Sopronba került 
hitszónoknak. 1910—1916 kö
zött Pannonhalmán rendi hivatalt 
tölt be, 1916—1922 között pedig 

• Hajdú' Tibor és Bárd 
főapátok mellett működött, tit
kári minőségben. 1922-ben ke
rült plébánosként Celldömölkre, 
ahol 1980 ban a rendház perjele 
lett. 1937-ben pedig Grősz József 
megyéspüspök kinevezte a keme-
nesaljai espereskerület esperes 
tanfelügyelőjévé. 

A legszebb korban, amikor 
.még kitervezett munkásságát 
megvalósíthatta volna egyháza 
érdekében, ragadta el tőlünk 
orozva a halál, a„l az egyházi 
férfiút és azl a szerető felebarátot, 
aki mindenkit szeretelt és becsült 
Szomorúságunk és fájdalmunk 
nagy, mert felejteni nem tudjuk 
öt, de emlékét kegyelettel fogjuk 
megőrizni. Oly kegyelettel, mint 
amily szeretettel viseltetett irán
tank érdemdús bosszú munkás
sága alatt. 

* * * 
A csütörtöki és pénteki nap 

úgyszólván vallás és társadalmi 
különbség nélkül szomorú gyász
ünnepe volt Celldömölknek és 
az egész kemenesaljai esperest 
kerületnek. Csütörtökön a hivők 
százai állták imádságos ajakkal 
körül Horváth Károly dr. rava
talát, hogy mégegyszer lássák s 
boesút-vegiyeDekJLttdl a férfiútői, 
aki életében mindig lelkiatyjuk, 
igazi jópásztoruk volt. Pénteken 
kora délelőtt az apátsági templom 
volt a zarándoklat színhelye, 
ahol az esperes-plébános kopor
sóját a főoltár előtt ravatalozták 
fel s borították be a koszorúk 
és csokrok nagy tömegeivel. 
Délelőtt 9 órakor az elhunyt 
lelkiüdvéért Gácser József pan
nonhalmi főkormányzó, egykori 
celldömölki plébános -mondott 

—gyászmisét, amelyen az egyhavi 
vegyeskar Uhlár Gyula igazgató-
tanító, karnagy vezetésével latin 

megelőzően zsúfolásig megtöltött 
az ezrekre menő gyászoló tömeg, 
melynek soraiban képviselve 
voltak az összes dunántúli bencés 
rendházak, valamint a kemenes
aljai és jánosházai a-peresi ke
rületek összes plébániái, tantes
tületei és egyházközségei. — A 
pannonhalmi főapátot Gácser 
József rendi főkormányzó, a 
sopron-vároai plébániát Papp 

J í á ' m í n p r c i á l a » , •fetsőháa' "t*jf, 
a budapesti rendházat Kü'iár 
Fjúrís dr,, a p á p a i t ü . r ó l/jcián, 
a győtft Biti'Jigyi Jób, H sop
ronit Sziklay Jenő házfőnökök 
képviselték s- népes csoportot 
alkotlak az esztergomi, kőszegi, 
pápai, komáromi és zalaapáli 
rendházak papi küldöttségei is. 
Ugyancsak ott íátínkr- Szombat 
helyről Szent Marío>.y G'2t kir. 
tanfelügyelőt, - a helybei: presbi
tériumok élén Molitorisz Jinos 
ev. esperest és Nádásdy Lajcs 

észt, azonkívül a főisp'Ui 
valamint a politikai járás képvi
seletében Hetthé39y Jenő dr 
főszolgabírót, nem különben az 
összes helybeli hivatalok és 
testületek vezetőit, tisztviselőit 
és az intelligencia minden siá-
motleyő tagját. 

A gyászszertartást az elhunyt' 
esperes-plébános egykori osztály
társa, Grősz József megyéspüspök 
végezte, aki KUs Lajos dr. 
kanonok, egyházmegyei főtanfel
ügyelő és Galambos Pál püspöki 
titkár kíséretében autón érkezett 
meg. A beszeatelés és a püspök 
imája után az egyházi vegyeskar, 
melynek az elhunyt esperes-
plébános elnöke volt, Uhlár Gyula 
igazgató tanító, karnagy ez alka 
lomra írt, könnyekig meghaló 
búcaúdalát adla elő, majd meg
indult a szinte végeláthatatlan 
gyászmenet, elől az iskolák ta
nulói, utána a közel 60 koszorút 
és csokrot vivő leventék, majd 
a Legényegylet, Katolikus Kör, 
Ipartestület, kereskedők, vasutas-
ság, csendőrség, Jézus Szive 
szövetség, Dolgozó Leányok, 
Máriakongregáció, Obláták, Oblá 
tusok, Oltáregylet, külön csopor
tokban a község képviselőtestü
lete, az adóhivatal, a nagyközség 
és a többi hivatalok tisztviselői, 
végül a nagyszámú, tanítóság és 
papság impozáns tömege: 

A temetőben Grősz József 
megyéspüspök imája után Halász 
Gynla állomásfőnök, világi elnök 
4i helybeli .róni. kat. egyházköz
ség, majd Rácz Béla kemenes-
magasi igazgató-tanító, elnök a 
tanítóság nevében mondott 
könnyekig megható búcsúbeszé
det az elhányt esperes-plébá
noshoz. Hálása ^Oynla beszéde 
lgy'Bzólt:-.— — : - — 

A M i n d e n h a t ó UlOrkészbe? 
"'' retten s t o i a l a sfeaÍMafeMatt»zt~ 

D r . Horváth Káröíy esperesi"p 

tud b e l i a i n p i , a l é t ' é's : o e m l é t 
nUsUtiViutuftba, J j e j e k e l l ' l . á t n y u 
godnunk- a M i n d e n h a t ó m e g m á s í t 
l i a U l l a o a k a r a t á b a , a m r ' o r m a 
g á h ó r vette , Hogy a t ú l v i l á g i é l e t 
b e n j u t a l m á b a j ó s á g o s l e l k é n e k 

- é s szere i f i s z í v é n e k m i n d e n a j á u 
d e k á é r t , a r a s l y t i e t i o l y a n b ő s é g e s e i ! 
R é s z e s í t e t t b r u o ü u f c e t . 

" K i volt n e k ü n k D r . H o r v á t h K a 
ro'y ? Mit m o n d j a k é a erról , . ! 
ü i s z - n n y i t o t t " k ö n y v volt ét. O 
s z é p é l e l e , é s m a r a d a n d ó k a z a l 
k o l á s a i . K ö z e l k é t é v t i z e d e s e i e d -
m é n y e k b e n gazdag m u n k á s s á g a 
m i n d n y á j u n k e l ő t t i s m e r e t e s , a m i 

J t o r a n n y i _ s z e r e t e i t e l . k i t a r t á s s a l 
é s l e l k e s e d é s s e l ; — f s r a d h a t a t l a o u l . 

" m u n k á l k o d o t t é r e t t ü n k . J ó s á g o s é s 
a r a n y o s s z i r é n e k m i n d e n d o b b a 
u á s a h í v e i n e k s z ó i t , a t y a i gondos 
k ó d o s á b a n e g y l o r m iq r é s z e s ü l t 
ennek a z e g y h á z k ö z s é g n e k m i n d e n 
r e n d ű es r a n g ú • tag ja . K é r e t l e n ü l 
é s h i v a t i a n c l ott v e i t mindenhol ," 
aho l s e g í t e n i , v igasz ta ln i I el lett é s 
m e g n y u g v á s , e n y h ü l é s j á r t a/. O 
j ó s á g o s s z a v a i n y o m á b a n . 

L á t o m a t e m p l o m b a n v a l l á s i 
s z e r t a r t á s a i n k a t v é g e z v e a z á t s z e l 
l e m ü l t á h í t a t n a k — e l y a n f o k á n , 
a m e l y r e c s a k az igazan" k i v á l a s z 
tottak k é p e s e k , l á t o m á s z ó s z é k u 
a z e v a n g é l i u m o t h i rde tve , m a g a s a n 
s z á r n y a d é k e s s z ó l á s á v a l m e g g y ő z ő 
e l l e n á l l h a t a t l a n e r ö í e í v e z e t v e 
h a l l g a t ó i t a z I s t e n f e l é . L a t o m a z 
i s k o l á b a n zz i f j ú s á g o t — a j ö v ő 
r e m é n y s é g e i t — a v a l l á s t ö r v é 
n y é i r e , a k e r e s z t é n y e r k ö l c s r e é s 
a h a z a s z e r e t e t r e t a n í t v a , a m i k o r 
n e m z e d é k e k e t neve l t a b b a n a 
. - z e l l emben , a m e l y az Ő k e d v e s 
e g y é n i s é g é n e k l egszebb j e l l e m v o 
n á s a volt . É s l á t o m a z e g y h á z 
k ö z s é g b e n , a m e l y n e k m i n d e n g o n d 
j á t b a j á t v á l l a l t a , m i n d e n ö g y é t 
s z í v é n v i se l te , a z e g y e s ü l e t e k b e n , 
a m e l y e k e t O b i v o l t é l e t r e , fe j lesz 
tett n a g g y á é s v i r á g z ó k k á . A k ö z 
é l e t b e n , a t á r s a s á g b a n , m i n d e n h o l 
é s m i n d e n k o r h í v e i é r t d o l g o z v a , 
l e l k é n e k f i n o m s á g á v a l , r a g y o g ó 
k é p e s s é g e i v e l , t u d á s á v a l , k e d v e s 
e g y é n i s é g é t e l , m i n d i g m e g n y u g t a t ó 
d e r ű s é s j ó s á g o s m o s o l y á v a l é s 
n e m c s a k itt, h a n e m a h o l . c sak 
megfordu l t h í v e k e t , t i s z t e l ő k e t é s 
b a r á t ó k a t s z e r z e t t , - a k i k - r a j o n g á s i g 
s z e r e t t é k . 

K o r a i v á r a t l a n e l m ú l á s a nagy 
v e s z t e s é g e a z E g y h á z n a k , a S z e n t 
B e n e d e k r e n d n e k é s a H a z á n a k , 
d e l egnagyobb v e s z t e s é g r e á n k , 
h í v e i r e , a k i k e t á r v á n hagyot t . C s a k 
a z I s t e n a k a r a t á b a n v a l ó m e g 

n y u g v á s é s a z a t u d a t n y ú j t h a t 
v i g a s z t a l á s t , hogy a M i n d e n h a t ó 
az ö k i v á l a s z t o t t j á t vette m a g a 
m e l l é . 

D r . H o r v á t h K á r o l y I szere te t t 
p l é b á n o s u n k , k e d v e s j ó b a r á t u n k I 

. k ö n n y e z v e , n w o d a c k u t o l s ó , i s t e n -
" T í ö z z S d ó T . " " E m l é k T a e t ~ ~ s z T v ű n í b e 

z á r v a ő r i z z ü k , s z e l l e m e d k ö z ö t t ü n k 
a l k o t á s a i d b a - . ! v e l ü n k m a r a d | 

— e g y h á z k ö z s é g ü n k a l a O k é l . E i a z é i t -
totta V i r u l ó e g é s z s é g b e n , férfi k o r a 

' e r e j é b e n , telve m u n k a k e d v v e l , " a l 
k ö l n i v á g y á s s a l . E l s z ó l í t o t t a a k k o r , 
a m i k o r h ú s v é t n a p j á n , a f e l t á m a 
d á s ü n n e p é n h í v e i k ö z ö t t a t e m p 
l o m b a n h i t e i v e l é s h í v e i é r t i m á d 
k o z o t t a - M i n d e n s é g Ó r á h o z . É s 
t n i , a k i k m o s t l e l k ű n k l e g m é l y é i g 
m e g r e n d ü l v e , s í r v a é s g y á s z o l v a 
á l l j u k k ö r ü l d r á g a ha lo t tunk k i h ű l t 
t e t e m é t , h i á b a k e r e s ü n k m a g y a r é 
ZHt.it a G o n d v i s e l é s r e n d o l k e z é s é r e . 
V é g e s e l m é n k h i á b a k u t a t j a , n e m 

C e l l d ö m ö l k 
Újtelepén 2 s z o b á s , 
kertes, adómentes , 
szepfekvéstr, új 

c s a l á d i h á z 
e l a d ó - . Cím a kJ dóba. 

Megvételre keresek 
- . ; használt íróasztali, 

— jfatszektéayt-és né. 
hány darab s-zéket. 
Cim : a kiadóhivatalban, 

Rövidesen újból 
Csáktornyáig 
megy a vonat 

- A d é l v i d é k i ó r s z á g g y a r a p o d á s m i n 
d e n m a g y a r embernek ö r ö m ü n n e p e 
é s kOleiu ö r ö m t a c e l l d ö m ö l k i v a s -
m á s s á g n a k is , i n e r t h u s z o n h á r o m é v i 
e l s z a k i i a s u l a u ism t v i s s z a k e r ü l t 
l i o z z á u k Z a l a v a r m e g y e d é l i r é s z e á 
M u r a k ö z z e l s í g y r ö v i d e s e n ú j b ó l 
u t a z h a t n a k C . a k t c r n y á r a , a h o l a z 
á l l o m á s k ö z e l é b e n l e v ő k i s p a r k 
Z - i n y í s z o b r n a k m a r v á n y t a l p a z a t á n 
a r a n ' y b e l ü k h i r d e t ' é k a n a g y k ö l t ő 
es h a d v e z ' - r j e l s z a v a t , h o g y : Ne. 
b á n l e d a m a g y a r t 1 R ö v i d p á r n a p 
m ú l v a i s m é t s z a b a d o n á t u t a z h a t n a k 
A l s ó l e n d v á n , a h o l a k ö z s é g feletti 
d o m b t e t ő n l e v ő k á p o l n a o l t á r a a la t t 
p i h e n t e rtrök á m :t H a d i k A n d r á s 
g r ó f g e n e r á l i s , a k i i n n e n - o n n a n 2 0 0 . 
é v v e l e z e l ő t t B - r l i n m e g s a r c o l á s a 
u t á n 5 0 p á r e g y k é z i e v a l ó s e l y e m 
k e s z t y ű v e l t e d v e s k e d . l t k i r á l y n ő j é 
nek , M á r i a T e r z i á n a k . . 

H u s z o i Irán m é v v e l e z e l ő t t l á t t a m 
U o ' j a r a Z r i c y i M i k l ó s Csáktornyái 
s z o b r a i , azóta n e m t u d o m m i t ö r t é n t 
ve le . V a l ó s z í u ü i a s z o b o r m b g m a r a d t 
é p s é g b e n , m e r t Z r í n y i t a h o r v á t o k is 
s a j á t j u k n a k t a r t j á k , e j l e o b e n s o k k a l 
s z o m o r ú b b s o r s v á r t A l s ó l e n d v á n 

A n d r á s H a d i ; A n d r á s fö ld i m a r a d v á n y a i r a , -

m e r t p á r é v v e l e z e l ő t t a s z e r b e k pgy 
s ö t é t é j s z a k a k i l o p t á k a k á p o l n a 
o l t á r a a la t t i ü v e g k o p o r s ó b ó l é s i s m e 
ret ten h e l y e n f ö l d e l t é k e l . D g y a n i s a-
k ö r n y é k b e l i * m a g y a r s á g a l l a n l ó a n 
n a g y t ö m e g b e n z a r á n d o k o l t a k i s 
k á p o l n á h o z , a m i n e k a z lett a v é g e , 
h o g y a s z e r b e k a l é g ó t a halott 
g e n e r á l i s p o r h ü v e l y e i n e k is > í r r e -
d e n d i a « e r ő t t u l a j d o n í t a l a k s e z é r t 
a z t á n j o b b n a k l á t t á k a k o p o r s ó j á t 
s z e n t s é g t ö r ő k e z e k k e l t i tkon e l lopni 
é s i s m e r e t l e n h e l y e n e l á s n i . 

H i á b a v a l ó volt a z o n b a n m i n d e n 
g a z í í í í e í v e ^ . ^ 
N e b á n l s d a m a g y a r t ! — é r v é n y t 
s z e r z e t t m a g á n a k . M é g n é h á n y nap 

^ , ^ é > - u t á t m . . i s m é i ^ f e l h a n g z i j L r a c e l l d ö -
p o r t á s á n a k i 

sjmája és a két könnyekig meg 
|ha.tó beszéd után az élső^áido-

zásra előkészíteti iskolás fiúk 
és leányok virágcsokraikat szór
ták az elhunyt esperes plébáno
suk koporsójára, majd rövidesen 
a frissen betemetett slrhantonis 
a ko«zoruk— és virágcsokrok 
nagy tömegeit helyezték el a 
megboldogult tisztelői és jóba-
rátai. 

R . I . P . 

: B i i n J , a s i i i n k j z e r d a ^ l . _ 
k e z d v e m á r C s á k t o r n y á n v a u o a k T 
a h o v a a M u r á n S z e r d a h e l y n é l á f v e - . 
z e t ö n a g y h l d n a k a v i s s z a v o n u l ó 
s z e r b e k r é s z é r ő l t ö r t é n t f e l r o b b a n t á s a 
m i a t t c s ó n a k o n s z a l l í ' o t t a á t a 
h o n v é d s é g ő k e t . A R é d i c s é s A l s ó -
l e n d v a k ö z ö t t 2 3 é v v e l e z e l ő t t ' f e l s z e 
d e t t - p á t y a t e s t t ö l t é s é t é s s í n é i t j ó r é s z t 
m á r he lyre" i s á l l í t o t t á k e m b e r e i n k , 
igy a f o r g a l o m e l ő r e l á t h a t ó l a g 6— 6 

n a p m n l v a m é g i n d u l — m i t dsn 
m a g y a r e m b e r igaz ö r ö m é r e I 

V. s . -

http://ZHt.it
http://tedvesked.lt


. 16. szám. K E M E N E S A L J A 3 oldal. 

Nélkülünk nem — 
velünk lehat 

Európát f e n n t a r t a n i 
N a p ó l e o n E u r ó p a t a t k e p é t k a r d d a l 

r a j z o l t a m e g , a z é r t h a t a l m á n a k l e -
t l i t i é s é v o ! a k a r d d a l r a j z n l t h a t á r o s 
is e l t ű n t e k , s z é t t é p t e a z i d ő . . . 

O r o s z o r s z á g -"7 S a n - S t e f a n ó b a n , 
K o n s t a n t i n á p o l y k a p u j a e l ő t t l e su ly to 

y í « R t « t e l e k e t - d 4 k t á i t - T ó r O k t > r 3 z á g ^ - - 4 ^ n n a H i e ^ i r z é r t - n T r r t " P o 
nak. H á r o m h ó n a p m ú l v a Ö s s z e ü l t á 
ber l in i k o n g r e s s z u s , a m e l y 4 h é t 
alatt m e g a l k o t t a a b é k e s z e r z ő d é s 
r e v í z i ó j á t . A f ö ' d r e s u l y t o t t T ö r ö k 
o r s z á g o t m e g m e n t e t t e a z , hogy 
A n g i i a é r d e k e i ö s s z e ü t k ö z t e k a z 
< x a s z - é r d e k e k k e l . : 

• M a g y a r o r s z á g s a n - s t e f a u ó i b é k é j é 
nek m e g s z ü l e t é s e h o s s z a b b i d ő t 
i g é n y e l t . A z o r o s z - t ö r ö k h a d j á r a t 
f é l é v i g t a r t o t t , a m i k ü z d e l m ü n k 
m a j d n e m ö t é v e s vo l t . A s a n - s t e f a n ó i 
b é k e r e v í z i ó j a f é l é v a la t t l é t r e j ö t t . 
A n e u i l l y - i b é k e r e v í z i ó j á n a k e l 
k e r ü l h e t e t l e n s é g e m á r a b é k e 
d i k t á l á s á n a k i d ő p o n t j a e i ő t l k ö z 
t a d a t t á v á l t a g y ő z t e s e k e l ő t t , d e a z 
a k k o r i beteg E u r ó p á n a k n e m vo l t 
e l é g - e r e j e a k o n z e k v e n c i á k l e v o n á s á 
r a . A t ö r ö k o r o s z h a d j á r a t b a n 
— . . t i s z t á r a ugy , a h o g y a m i t r a g é -
d i á u b a n t ö r t é n t — a z a p r ó e l l e n s é g e k , 
s z e r b e k , b o l g á r o k , a f ő e l l e n s é g d ö n t ő 
g y ő z e l m e , a p l e v n a i c s a t a u t á n 
c s a p t a k l e . r a g a d o z ó k é n t a f ö l d r e 
t iport á l d o z a t r a . 

A B a l k á n h á b o r ú i d e j é n S z e r b i a , 
G ö r ö g o r s z á g , B u l g á r i a o s z t o z k o d t a k 
a vo l t T ö r ö k B i r o d a l o m E u r ó p a i 
b i t t o k á n r - k é s ő b b J e t t b e l ő l e — g ö r ö g 
b u l g á r h á b o r ú , ö s s z e v e s z t e k é s k e t t e n 
e l v e r t é k a h a r m a d i k a t é s a j ó h i s z e m ű 
b o l g á r t k i s e m m i z t é k a z e g y ü t t g y ü j 
t ö t t v a g y o n b ó l . U g y a n e k k o r l e s b e 
á l l t R o m á n i a é s r á c s a p o t t a m e g v e r t 
B u l g á r i á r a , e l v e t t e t ő l e D o b r u d z s a 
egy r é s z é t . H o l v a n n a k m á r e z e k a 
h a t á t o k ? 

A v i l á g h á b o r ú u t á n e r ő s z a k o s 
b é k é k e t k ö v e t ő i d ő b e n f ő l e g 
F a n c i a o r s z á g a t i t k o s s z e r z ő d é s e k e t 
g a r m a d a s z á m r a k ö t ö t t e a b a l k á n i 
kis á l l a m o k k a l . E z e k e t n e m tudta 
l e r á z n i m a g á r ó l , v á l l a l n i a kel lett a 
k ö v e t k e z m é n y e k e t , a m i e b b ő l s z á r 
mazo t t . N y í l t d o l o g vo l t a b é k é k e t 
d i k t á l o k e l ő t t ia , h o g y e z a b é k e 
nem lehet t a r t ó s . M i o d e n n y i l t e s z ű 
pol i t ikus e l ő t t t i s z t i n l á t o t t volt , 
hogy K ö i é p e u r ó p a é s a B a l k á n 
addig n e m á l l h a t t a l p r a m í g a z 
e z e r é v e s M a g y a r o r s z á g n e m e l l ed ú j 
é l e t r e . L e n g y e l o r s z á g , a p ó k t e s t ü 
c = e h o r s z á g , a f ö l p u f f a d t R o m á n i a , a 
k u m p l o m e r á t u m m á s o r s z á g o k b ó l , 

. n é p e k b ő l ö s s z e t á k o l t S z e r b i a , a 
^ - B a l t á n - s s k ö z é p e n r ó p a f e l é - t e a d á k t . 

n a g y h a t a l m a k k e r e s k e d e l m i é s g a z i a -
s á g i é r v e r é s e a d d i g n e m v á l l h a t i k 
e g é s z s é g e s s é , •> amíg M a g y a r o r s z á g 
u j t a v}ssza n e m k a p j a s u w S » hegyet, 

A Kárpátok n a m h i á b a vo-
Románia és MagyarorsÁ. 
ezoi a kemény hegyek n e m 
amelyeket ellehet tologatni, 
és D u n a nem véletlen 
Szsrbii é 3 Magyarország 

*k h a t á r t 
között, 

íuli.-szak, 
a S z á v a 

L ío.yik 
között, a 

B u d a p e s t n e k , h j g y a v e l e á.oriniieie' 
g e o g r á f i a i k a p c s o l a t o t , f in i:.trtani 
n e m t u d ó P r á g a u l n y o o a s j s l a t t 
n y ö g j ö n , A M a r o s n e m Bukarest 
f e l é , a V á g . a G a r a m , a z Ipoly u e m 
P r á g a f e l é folyik, ra d r ü k e t v i s s z a , 
f e l é n e m f w r i i i h a t j a - « l . . ^ . i r a t o 
s a b b k é z s e m 

M a g y a r o r s z á g a z é r t t u d t a ö s - z ± : 

fogni a h a l á r a i n b e l ü l l a k ó n e m z e 
t i s é g e k e t , m e r i d e á l i s g e o g r á f i á i 
e g y s é g - v o l t . Mos l a to lok az t rauud-
j á k , hogy m í g k e z é t o s ó k o ó m m a l 
k ö s z ö n t ö t t é k a t a n í t ó u r a t , a z 
a s z t a l o n a k a d t e l e g e n d ő j í t e n y é r , 
d e a m i n t e l m ú l t e z a k o s ö n t é s , 
k o p l a l á s a_sor3u's; e b b e n - - v a u a 
t ó t o k t r a g é d i á j a 

W i l s o n f o g a l m a z t a m e g k l a s s z i k u s 
s z é p s é g g e l a z ő p o n t j a i t , de a u u a i 
E u r ó p a n e m l á t t a h a s z n a ' , pedig ő 
m e g v o l t g y ő z ő d v e , hogy u e g m uti 
ve le E u r ó p á t . A z ó t a m á r tudjuk, hogy 
ez a W i l s o o u r n e m is volt e p e ' m é j ü . 
É s m é g i s ez a z e m b - r d i k t á l t a 
E u r ó p a . b é k é j é t a h á t t é r b e n . W i l s o n 
E u r ó p á t s o h a s e m l á t t a , n e m i s 
i s m e r t e , E u r ó p a t ö r t é n e l m é r ő l , 
n é p e i r ő l f o g a l m a s e m volt , a n n á l 
k e v é s b é i s m e r t e ' egyes o r s z á g o k 
h a t á r a i t , n é p i ö s s z e t é t e l é t . H a z á n k a t 
ú g y i s m e r t e t t é k m e g vele , hogy 
itt e m b e r e v ő k l a k n a k , m é g e s z i k a z 
itt l a k ó n e m z e t i s é g e k e t F o g a l m a 
s e m vo l t a z e z e r é v e s M a g y a r o r s z á g 
r ó l , f o g a l m a s e m volt a r r ó l hogy a z 
e z e r é v e s e g y s é g e s M a g y a r o r s z á g itt 
k u l t ú r á t t e r e m t e t t , hogy itt b é k é s 
h a z á t t a l á l t a k á t ó t o k , r u t é n o k , 
r o m á n o k , s z e r b e k , v e n d e k , s v á b o k s 
e z e k m i n d i g m a g y a r o k n a k m o n d o t t á k 
m a g u k a t , h a ' r a l a k i k i k é r d e z t e ő k e t . 

1920 f e b t u á t b a u m é g te l jes r ideg 
seggel a d t á k á t n e k ü n k a b é k e 
t e rveze te t , m e l y a z o n a gondo la ton 
' é p ü l t fel , hogy M a g y a r o r s z á g o t be 
keit k e r í t e n i , b ö r t ö n b e ke l l z á r n i , 
f egyveres ő r ö k k e l ke l l k ö r ü l v e n n i , 
m á j u s b a n m á r m a g a a z entente 
( a n g o l - f t e n c i a ) i s e l i s m e r i a z i g a z 
s á g t a l a n s á g o k a t , a m e l y n e k j a v í t á s á r a , 
h a t á r r e n d e z ő b i z o t t s á g o t ' k ü i d k i . 
E z z e l n y i t o t t a j t ó t hagyot , a z a k k o r 
v é g l e g e s n e k j e l z e t t h a t á r o k m e g 
v á l t o z t a t á s á r a . M i n d e n j ó z a o e s z f l 
e m b e r t n d t a , hogy a k ö z é p k o r b a 

| v a l ó v i s s i a i ' s ő s ü o k . c s a k . ide ig ó r á i g 
t a r t h a t , a l á n c a m i t r e á n k r a k t a k 
r o z s d a e t t e , s z a k a d o z ó , a b ö r t ö n a j t ó t , 

, a m e l y e t a k k o r c-viktak r e a i k , m i n d e n -
p í e t ő T k i f e s z e g e t t e a k é n y s z e r . . A m a g y a r 

hogy a t i k k a d t s á g o t f e l v á l t j a a 
t e r m é k e n y e s ő . " I l y e n e k <*gyurjk mi , 
trianoni m a g y a í o k , rn 'ttiíérezitUt,. h o g y 
a v i h a r m i k o r .ktts-el- d i k , "inikor. k e l i 
k i á l l n i a "galra. Lyeflék ' '-voltu.uk 
mindig, .azéjrl vaq . - i r i eg M a g y a r o r s z á g , 
és azért i esz mi'g Mz m i n d ö r ö k k é . '. 

A z e z e r é v é ^ , M a g y á r ó r s e á g ^ T ö l d j e a 
Kelet . í s N y a k a t , a B i l k á n é s K ö z é p 

- E u r ó p á t e l v á l a s z t j a é a . e g y ú t t a l ö s s z e -
k ö n . M á r a h o n f o g l a l á s ' i d e j é r e e s ik 
a germán—szlá 'v ' - m é r k ő z é s k e z d e t e . 
S z v a t u p i u k egy h a t a l m a s s z l á v b i r o 
d a l o m m e g a l k o t á s á n , f á r a d o z o t t , . A 
vetőikéi • t á r g y a a K á t p á t o k ^ koszo 
rúzta raedenco volt . Ue seip a ger 
roan , s e m a s z l á v i .ern v é l h e t t e m e g 

t l d o r t - i ö - d ö n ~ Á T p á d -
népéuek s z e r z e m é n y é t m í - g ia tudta 
t a r t a n i , .i T a t á r o k , t ö r ö k ö k , Á z s i á n a k " 
rgykari h a t a l m a s népei is c s a k ideig
lenesen i a d t á k - u r a l m u k a t e^en a . 
lóidon í ö n t a r t a n t , m i n d e n h ó d í t á s 
csupe.n rnuló ideig tar thato t t . T a r t ó 

<ti, m i n d . n n é p e t e g y b e k a p c s o l ó 
h a l a i m a t c s a k a m a g y a r s á g tudott 
itt g a k o r o l n i e z e r é v e n k e r e s z t ü l . 
S.-ent I s t v á n b i r o d a l m a m e g t e s t e s í t ő j e 
volt M a g y a r o r s z á g f ö l d r a j z i e g y s é g e 
nek, a m e l y a z o r s z á g t e r ű i e t e t s z é t t a 
g o l t s á g á n a k f é l e l m e t e s e r ő v e t e l l e n á l l . 
Hogy ezt a t e r ü l e t e t s z é t t a g o l n i n e m 
lehetett é s hogy a p á r a t l a n u l e g y s é g e s 
t >rü et é p p e n e l l e n k e z ő l e g m a g á h o z 
v o n z - e g y é b , f ö l d d a r a b o k a t . . — a n n a k 
é l é n k b i z o n y í t é k a a t ö r t é n e l e m . 

A f ö l d r a j z i e g y s é g ( e l s ő b b s é g e , a 
m a g y a r faj á l l a m a l k o t ó k é p e s s é g i 
j e l en tkeze t t a z o k b a n a z a l a k u l a t o k b a n , 
a m e l y e k S z e n t L á s z l ó , K ö n y v e 3 K á l 
m á n , Nagy L a j o s é * M á t y á s k i r á l y o k 
k o r á b a n k e l e t k e z t e k . S z e n t . L á s z l ó 
e l foglalta H o r v á t o r s z á g o t , a m e l y e t t ő l 
fogva á l l a n d ó a n a m a g y a r S z e n t 
K o r o n a b i r t o k á h o z ' tar tozot t . I g y 
k e l l é l t l ennie , m e r t ez t d i k l á l t á k a 
p o l i t i k a i f ö l d r a j z m i n d é n e m b e r i 
e r ő n é l h a t a l m a s a b b t ö r v é n y e i . . A 
D r á v a é s a S z á v a beillesyjln'Hait « 

ugy s t r a t é g i a i , , t r i ó t g a z d a s á g i érte.-
l emben v , v e M a g z a r o t s z a g á k u l c s a , 
itt iu lnak ö s s z e a z o k a v a s ú t i h á l ó 
zatok, o r s z á g u t a k , v í z i n t a k , a m e l y e k 
ezt a v é r k e r i n g é s t t á p l á l j á k . E z t a z 
idegrendszert , e z t a v é r k e t i n g é s i 
h á l ó z a t o t e l v á g n i n e m lehet , c s a k 
• d ö i e g e s e n l e s z o r í t a n i : D a n z i g é s 
F i u m e k ö z ö t t c s a k B u d a p e s t e n 
k e r e s z t ü l l e h e t k a p c s o l a t o t t a l á l n i . 
Pozsonyt , K a s s á t , N a g y v á r a d o t csa'--
Bqdapes ten k e r e s z l ü i l ehet t á p l á l n i , 
nem pedjg p , á g á b ó l é s B u k a r e s t b ő l . 

e m b e r n e m . 
E b b e n a z ö r s z á g B a n " 
h y u g h a t i k m e g , s e n k j , - m í g a z é z e r i . 
é v e s ha'za i n t e g r i t á s a h e t y r e n e m 
á l l o t t . K u l i s s z a h a t á r o k a t á l l í t o t t a k 
é l é n k , a k i k r é s z e s ü l t e k m a g ú k is 
f é l t e k a k a p o t t f ő i d t ő l , h i s z e n o l á h o k , 
s z e r b e k e r ő d ö k e t é p í t e t t e k a k u l i s s z a 
h a t á r o k r a , de a z o k é t e ' s O p ö r t e — á 
m a g y a r z i v a t a r . A z a l f ö l d fia c s o d á s 
ö s z t ö n e k i t u d j a s z á m í t a n i , ki" t u d j a 
lesni a t e r m é s z e t t i t k o l ó d z á s á t , 
ó r á k k a l e l ő b b , m i k o r e s ő f e l h ő n e k 
m é g n y o m a s í n e s e n m e g m o n d j a , 

f e l s ő b b r e n d ű D u n a é s T i s z a f o l y a m 
r e n d s z e r é b e . K á l m á n k i r á l y m e g h ó d í 
to t ta D a l m á c i á t : e z i s t ö r v é n y s z e r ű 
s z ü k s é g e s s é g vol t , m e r t h i s z e n a 
m a g y a r t ö m b b e n j e l e n t k e z ő e i ö utat 
k ö v e t e i t a t e n g e r h e z . E z e n t e r m é s z e 
tes t e r j e s z k e d é s k ö z b e n a h a t a l m a s 
o r s z á g el tudta k e r ü l n i , hogy a g ö r ö g 
c s á s z á r s á g f ő h a t ó s á g a a l á k e r ü l j ö n . 
E l l e n k e z ő e n : a X I I . s z á z a d e l s ő ( e l é 
ben az a k k o r R á m á n a k — n e v e z e t t 
B o s z n i a é s S z e r b o r s z á g m e l l é k t a r t o 
m á n y o k k e n t a m a g y a r S z e n t K o r o n a 
o r s z á g a i h o z c s a t l a k o z n a k . A X l l l . 
s z á z a d v é g e f e l é e z e s a m e l l é k t a r t o 
m á n y o k g y a r a p o d n a k í s . A z o r s z á g o t 
H o r v á t o r s z á g , D a l m á c i a , R á m a ( m a 
B o s z n i a ) , K o l m i a ( m a H e r c z e g o y i a a ) , 
S z e r b o r s z á g , G a l í c i a , B o l g á r o r s z á g é s . 
a B á n s á g o k e g é s z s o r a v e s z i k ö r ű i . 
N a g y L a j o s e m e l t e t e t ő p o n t j á r a a 
m a g y a r h a t a l m a t . H ű b é r e s t a r t o m á 
n y a i let tek a z o r s z á g n a k M o l d v a , 
O l á h o r s z á g , H a l i c s , L o d o m é r i a , L e n 
g y e l o r s z á g g a l - p e d i g P e r s z ó n á l u n i ó 
k ö t ö t t e „ ö s s z e . M a g y a r o r s z á g o t . M a t j á s 

T k i r á l y r " a — l e g s z e b b — - k i f e j e z ő j e « o l t 
a n n a k , h o g y a z e g y s é g e s é s o s z t h a 
t a t l a n M a g y a r o r s z á g a k ö r é j e f o n ó d ó 
o r s z á g i k j a l y p o n t j a . E n n e k - log ikus 
k ö v e t k e z m é n y e k é n t i d e t a r t o z o t t A n s z l * 

1 f IIÍI'M IIT^I • il ~i -iU' ~ I I - R I 

b á n s á g . E z e k a p é l d á k m i n d a n n a k 
b i z o n y í t ó i , h o g y M a g y a r o r s z á g n e m 
h o g y f e l o s z t h a t ó v o l n a , h a n e m i n k á b b 
f ö l d r a j z i e g y s é g é n e k e r e j e i d e v o n z z a 
a hegy é s v í z r e n d s z e r é h e z c s a t l a k o z ó 
f ö l d r a j z i l a g a l á j a r e n d e l t t e r ü l e t e k e t . 

V é g ű i , hogy M a g y a r o r s z á g m e n n y i t 
v é r z e t t a z é i t , h r g y a m o s t m ű v e l t 
n y u g a t b é k é b e n f e j l ő d h e t e t t , a r r ó l 
n e m is j ó b e s z é l n i . É s m é g i s b e l é n k 
r ú g t a k , b e n n ü n k e t a k a r t a k ' k i ö l n i . 

C s o k n y s y J ó z s e f 

I 
Tiszteletlej érteeltem an. é. 
közönségei, hogy Celldö
mölkön, a gróf Tisza István 
utca l é szám alatt lévő 

r u h a f e s t ő é s v e g y -

t i s z t í t ó ü z e m e m e t 

május hó 1-ével a Szeqt--
háromság-tér 8 szám.'alá 
helyezem át. -'•' ".-•.'» • 
Kérem a n. é. közönség 
további szíves pártfogását, 

radtam—:—. : 
hazafias tisztelettel: 

B o r s o s S á n d o r 

k e l m e f e s t ő é s v e g y t i s z t i t ó m e s t e r 

H l B E K 

L e l k i g y a k o r l a t o k . A k a r a k ó i p l é -
b á u i á n e s f i l i a i b a n : K a m o n d é s N e -
m e s k e r e s z t ú r k ö z s é g e k b e n v i r á g v a s á r 
n a p - l e j e z ő d t e k be a l e l k i g y a k o r l a t o k . 
K ü l ö n volt a l e l k i g y a k o r l a t a l e á 
n y o k n a k , a l e g é n y e k n e k é s f e l n ő t t e k 
n e k . A t r i d u u m o k v e z e t ő i L u t t e r 
I m r e p l é b á n o s é s P a p p L a j o s k á p l á n 
v o l t a k . . . 

Vaiutl—kliendelések a felszaba-
t i l tott D é l v i d é k e n . A MAV igazgató
siga Tóth J ó z s e f főtisztet Alsóleod-
vára állomásfőnöknek, Király Endre 
lisztet Muraszombatra lorgalmi 
szolgálattevőnek, Csizmadia Lajos 
állomáselöljárót Alsólendvára, Szántó 
Imre ó r a b é r e a váltókezelőt Celldö
mölktől Muraszerdahelyre rendelte 
ki szolgálattételre. 

posta vezérigazgatóságé Ip-ics Erzsé
bet celldömölki postakíadóoőt Jakra 
postamesterré nevezte ki . . 

Nyugdíjas- vasutasok figyelmébe. 
A celldömömölki állomásfőnökség 
ezoti.n hívja fel á nyugdíjas vasuta
sokat, akik OC-ik életévüket betöltöt
ték és új katonakönyvet kaptak, 
azokat az állomás kezelőirodájában 
haladéktalanul mutassák be. 

Honszgyülés Celldömölkön. A 
Honsz celldömölki csoportja, I. h ó 
27-én vasárnap délután 4 órakor a 
vSriJs"h^"a7"tfin3C3teTTnében közgyűlési 
tart, amelyre a tagokat ezúton hívja 
meg az elnökség. t ; ;- jjp«éss=g 

K e m e n e s a l j á i ü g y e k a v á r ' m e g y é ' r i . 

igyűlése a hélRSn 
{ - f t l é s e n — h o z e é j é r a U -

J á n o s h á z a módosí t ja a k ö z s é g i 
s z a b á l y r e n d e l e t e t , K e m e n e s m a g a s i 
é s S z e r g é n y l e s z á l l í t j a a v a d á s z b é r t , 
C e l l d ö m ö l k f e l eme l i a t a n o n c i s k o l á i 
d i j a k a i , V ö n ö c k , M e r s e v á t é s K i s s o m -
lyó k ö z s é g i k e z e l é s b e v e s z i az A g g o k 
H á z a - a l a p í t v á n y t , ' C e l l d ö m ö l k é i * ^ 
m é n t e l e p r é s z é r e u t ó l a g o s a n v á s á r o l t 
f ö l d t e r ü l e t e t t e l e k k ö n y v e z t e t i s v é g ű i , 
hogy C e l l d ö m ö l k - a r ü h e s lovak 
gyógyítására g á z k a m r á t á l l i t fel n 
pórd" ,iv;.ki'..o: i; . á t , 

http://'-voltu.uk
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L É G O L T A L M I 

r e n d e l k e z é s e k 

s z i g o r ú v é g r e h a j t á s a 

A közelmiiltbau kisdirtt''«1.800; 
83.800 1 a 83.801 eshorii^deimi mi
niszteri rendeletek intézkedései szerint 
ss-év közepéig az ország egész teTO-
letén végte keli hajtani a kijejöít 
területeken fekvő lakóhazak, házcso 
portok lég. "'íj,ni.:';:'.s megszervezését . 
Az elfllrtjégollalmi munkásatok kap
csán nemcsak a lakóhazak szükség-

—óvóhelyéit k»U ulkéV'szíjpm, dfr a kft 
telezett ingatlantulajdonosoknak igen 
sokféle anyagokat és eszközökét 
(óvóhelyfelszerelési tárgyakat^ egéss 
légügyi anyagokat, kézi fecskendőket 
és oltószereket, elsötétftési anyagokat 
stb.) kell beszerezoiök. Dgyanilyeti 

_ befeíerzéai kölejtaettség harpl még ez 
év folyamán az úgynevezett »11. lég
oltalmi csoeortba sorolt épületek és 
vagyontárgyak- tulajdono-aira, illetve 
légoltalmi vezetőire is. - . 

Az i,Isi ke- hatóságokhoz érkézéit 
sorozatos íelj-leölésekből megállapít-
haló, hogy a légoltalmi reud-ike/e-

Kemenesalja az 
árvízkárosultakért 

• A k o r m á n y z ó Ú r f e l h í v á s á r a i n 
d í t ó i t g y ű j t é s i a k c i ó á z a r v i z k á r o s n l 
tak j á y a r a a h é t e l e j e i b e í e j e z c s t 
n y e r t a c e l l d ö m ö l k i j á r á s k ö z s é g e i b e n 
i s . A f ő s z o l g a b í r ó i h i v a t a l h o z beér
k e z e t t j e l e n t é s e k s-veriat az' egyes 
k ö r j e g y z ő s é g e k t e r ü l e t e i n lefolytatott , 
g y ű j t é s a k ö v e t k e z ő " ered-úuna-yel 
z á r u i t ; C e l l d ö m ó l k 1060-99, J á n o s h á z a 
556.1*, Awso-ai: 5C0.50, B o b a l 12.07, 
K e u i e n e : i h a t a s i 305.76, E g y n á z a s -

I h«iy« 1í>4 30. K i s s o m l y ó 236.41. 

seket le'ki.smeretlen pgyéoek viasza
élésekre basznalják (el és honvédelmi 
miniszter rendeleteire való h'valkó 
sással érté'.t-leo anyagokat tömegesen 
bocsátanak meg nem engedett áron 
forgalomba. A honvédelmi miniszter 
ezúton is (elhívja az érdekelti k f i 
gyelmét srrn, hogy az •••."írt anyagok 
előállítása és kereskedelmi forgalma 
ellenőrzés alatt alt. Csak olyan cé 
gsknek s'.abad légoltalmi cikkel ke
reskedni, amelyeknek arra külön 
engedélyük van és cs .11 a honvédelmi 
miniszter által enged- vet tt eszkö
zöket és anyagokat szabad forgalomba 
hozni, Az engedélyezés számát vagy 

-a—lé-oltalmi—anyag—caomugofásán, 
vagy magán at eszközökön (pl. oltó 
szereken) (el kell tüntetni. A bonvé 
delini miniszter irányitása alatt álló 
Légoltalmi Közlemények cimí folyó-
iralbao az érdekeltek mind az enge
délyezett cégek, mind a légoltalmi 
eélra megfelelőnek talált eszközök és 
anyagok (elsorolását állandóan meg
találják. Magát károsítja meg az, aki 
nem tancsit kellő óvatosságot a be
szerzésnél, mert értéktelen anyagokat 
és eszközöket az ellenőrző hatóságok 
elfogadni nem lógnak. 

Ezúttal hívja fel a honvédelmi 
miniszter a beszerzésre kötelezett 
ingatlantulajdonosuk figyelmét arra 
is, bogy a légoltalmi célra szükséges 
eszkOzOk és anyagok országos szük
ségletét -biztosítani tudta ngyao, de 
ha mindenki a határidő lejárta előtti 
Dtolsó hétre hagyja a beszerzést, a 
kereskedelmet és ipart a megrende
lések olyan tömege .fogja elárasztani, 
bogy azok eleget usnni természetsze
rűleg nem tódnak. Azok tebat, akik 
a késő időpontra aa lú t to t t beszerzé-

" ~att-eém tudják I sköházuka taz -^J I** hivatásuk-
elönt módon felszerelni, a büntető 
felelősség alól nem mentesülnek. 

M a g y a r g e n c s 24W.65, N a g y s i m n t i y i 
153.70, N e m e s k e r e s z í u r 9640, 
O s t f f y a s s z o n y í a 218.^0, -Sömjéu 
m i h á l y f a 232.20, és VöcCck 224 38, 
vagyis az egész járásban Ö s s z e s e n 
4180.40 p e n g ő . Az eredményből 
láljnk, a gvüjtés r é v é n befolyt 
össz-. gből al'g lehel két b e c s ü l e t e s 1 

falc.-i haz tt ( e l á l l í t a n i . E z é r t kell 
mo.t utólagosan is i gazat a d n u n k 
Endre László pestmegyei f ő i s p á n n a k , 
aki a gyűjtés megindítása e l ő t t azt 
javasolta, hogy kétszázalékos külön 
pótadót kellene kiveini a z o r s z á g . 
Összlakosságára az árvízkárosultak 
megsegitésí céljaira, mert akkor 
ki-ki a vagyonához ménen venoe 
ki 1 i n ; 1 a legnemesebb és leg 
magyarabb akcióból. A d e r é k pest
megyei alispán valószioű tudatában 
van m a r annak, hogy minálunk az 
áldozatkészség perselye — külöoösen 
a gazdagokoal es jomóduaknál — 
rég benőtt. 

Szükségletet meg
haladó élelmiszer 
f e l a j á n 1 á s a 
Felhívja az elöljáróság mind

azokat, akiknek birtokában buza, 
rozs, zab, árpa, tengeti, bab, 
borsó, lencse, napraforgó, tök
mag, széna, sza'ma, lóhere, 
luoerna, vagy egyéb szálastakar
mány, továbbá liszt, „zsír, szalon
na és hizott s e r t é s van, 48 

Jánosházától leíelé 
csak igazolvánnyal 

lehet utazni 
A Zala vármegye déli része é , a 

muraszombati járás visszacsatolása 
val kapcsolatban '• Szombathely— 
Sárvár—Celldömölk—Sümeg— Báda • 
esonytomaj helységek vonalán záró
vonal létesült, melynek ki és belépő 
ál lomásai a következők:Szombathely, 
Sárvár^ JánOsSMza»_Sö-aB^JBjilaton 
györök és Balatpnkeresztúr, Ezen 
állomásokon állandó vobat és út-
eilenőtző szolgálat lesz bizonytalan 
ideig. A záróvonal lezárása a csönd 
Őrség áttét-! törtépt s a betépő és 
kilépő átlomásuk közöli a forgalmat 
szintén a csendőrség ellenőrzi. < 

A záróvonal .átlépése csak a fent 
megjelölt állomásokon -van megen
gedve. Polgári-é'gyén.ek iteriát elvileg 
osak a fentebb megjelölt átlépő 
helyekén közlekedhetnek, kivéve a 
szomszédos forgalomban,- átlépő 
birtokosokat, munkásukat, jpari/Bqkat, 
orvosokat s egyéb ..tisztviselőkét, 

I W t W ^ ^ y telié
nek átlépni a záróvonalat, Mindenki 
kOteles a legközelebbi csendőrőrsnek 

L vagy községi elöljáróságnak jelenteni, 
fia valaki a záróvonalai rejtve kísérti 

alüsxlU-i ikerrel tette le a s M r t á r - i o k i 4 . ? a g I P 0 ézigorú büntetésben részesül. 
vizsgát. 

Rendszeresítések a vasútnál. A 
MÁV igazgatósága Rúzsa Laji-s, 
Bognár Lajos I I . , Ihász ..István, 
Marton István, Megyeri Ferenc és 
Sebestyén -Kálmán órabéres vonat' 
fékezőket napibéres vonatfékezőkké 
reneszeresitette. 

Vasúti kinevezés. A MAV igazga
tósága Soós litván celldömölki 
oszlalymérnökségi irodai órabérest 
irodai segédtisztté nevezte ki. 

A záróvonal átlépéséhez - nem 
hatósági engedély, hanem elfogadható 
személyazonossági igazolvány szük
séges, i 

Vasat! áthelyezések. A MAV 
igazgatósága Dunkel Károly MÁV 
állomáselöljárót Nagyváradról Cell. 
dOmölkre, a szombathelyi Ozletveze 
tőség pedig Takács Gyula állomás* 
felvigyázót Franciavágásról Buc.-u 
szentlászlóra helyezte- at. . 

órán belúl ajánlják^ fel a sa jáT 
szükségletüket meghaladó meny-
nyiségi l a m . kir. honvédség 
részére, s ext a körülményt 
jelentsék be a községháza 3-as 
számú szobájában. 

TáékoztatáHul közöljük, hogy 
a gabonanemüeket fajsulyra 
való tekintet nélkül a következő 
árakon fizeti ki a bizottság; 

Buza 25.70, rozs 21.70, 'zab 
23.70. á rpa 25, morzsolt ten
geri 23, széna 10, lóher, luoerna 
12, tavaszi szalma 0, ószi 
szalma 4 pengő métermázsánként. 

A többi termények vásárlása 
ugyancsak megállapított árakon 
történik. .. .. 

A "készléteket, valamint azt, 
hogy fölös terményeit mindenki 
folajánlotte-e a katonai bizott
sággal együtt a járási főszolga
bíró ur fogja ellenőrizni. .'-".. 

A törvényes rendelkezések 
szerint az eltitkolt készleteket* 

S P O R T 
S z o m b a t h e l y i Csoportban k i s o r s o l t , 

m o l t h e t i bajnoki m é r k ő z é s e k m i n d 
C e l l d ö m ö l k ö n , m i n d K ő s z e g e n el. 
m a r a d t a k " s igy a C V S E . é s a J A C 
ezeket a m é r k ő z é s e k e t később lógja 
l e j á t s z a n i . 

Mai m ű s o r i 
J á n o s h á z a — M o v e Z S E J á o o s h á z á a , 

P e r u t z I I . — K ő s z e g P a p á n . A C V S E 
e z ú t t a l s z a b a d o a f j o s . 

elkobozzák, annak árát nem 
téritik meg, sőt ezen cselekmény 
súlyos büntetést von maga után. 
Ezért az elöljáróság saját érde
kében . figyelmeztet mindenkit, 
bogy--felajánlási kötelezettségének 
habozás nélkül tegyen eleget.: 

E l a d ó u r i h á z . 
Gróf Tisza István utcában 85-;) 
négyzetoJOn f ekVa komfortos 

- kétlakásos — 4 szobás hallos 
lakássá visszaalakítható — 
ú r i h á z elköltözés miatt 
jutányosán e l a d ó . "vi i 

Készült : 
DINKQREVE NÁNDOR 

. .könyvnyomdájában, Celldömölkön 

Ba'eset Vönr>ckön. Csütörtökön 
este Bokányi János vönöcki kisgazda 
[elesége az istállóban foglalatoskodott, 
miközben az egyik tehén úgy neki 
nyomta a jászolfának, bogy a jobb 
a'a ú'ábszárcsontja eltörött, 'Bokányi 
ne a mentők beszállították a m l l . " 
i l ö i n ö i k i kórházba. ' ' -

Hirdetmény. Értesíti az elöljáró
ság az érdekelteket, a Budapesten 
tartandó lt>41. évi Nemzetközi 
Vásárrá a (elutazók 60, százalékos 
vasúti kedvezményben 'részesülnek. 
A kedvezményes utazásra vásár
igazolványok kaphatók a községháza 
5 sz. irodájában, ara 3 pengő. 

Bérbeadó családiház 
Celldömölkön, igen jó he
lyen, 600 öles gyümölcsös 
kertben b é r b e a d ó 
teljes komforlu uri h á z . 
C í m : a kiadóhivatalban. 

Felvétel a kőszegi és budatétényi 
misszióshazakba. Az Isteni Ige 
Tarsasága missziósszerzetesrend ezen 
két missziósházába felvételt nyerhet
nek a gimnáziumnak mind á nyolc 
osztályára olyan jeles, jó tanuló és 
egészséges fiuk, akik art Isteni Ige 
Társaságában hirdető papok akarnak 

nui. — Érettségi bizonyítvánnyal 
jelentkezők azonnal a rend novícia 
tusába nyerhetnek felvételt — A 
felvételre vonatkozólag bővebb vilá
gosítást nyújt a Szent Imre Missziós 
Szeminárium bázfonokségs, Kőszeg 

Egy keményfa háló
szoba butor e ladó . 
Girre a kiadóban* 

Gyümö! estât, ^ 

úgy tavaszi, mint őszi ültetésre 
po£lufl SEREGÉLY BÉLA 

' állami felügyelet alatt álló faiskolája 

B O R S O S G Y Ő R . U. p. PÁPA. 


